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I. INTRODUCTION 
 
So far, Korean language education has been taught 
for overseas Koreans and foreigners. Since the 
beginning, the concept of teaching Korean was 
"teaching Korean to overseas Koreans and 
foreigners". This idea has been maintained with a 
constant belief. The main reason why we believed 
that concept is the belief of a single-race nation. 
 
Until a few years ago, in society class in regular 
school, we were taught that we are a single-race 
nation by both teachers and books because of the 
memory of the period of Japanese occupation. 1 .  
Because of this education in the mind of Koreans, 
multi-cultural families were not that important. 
 
However, these days the amount of multi-cultural 
families is rapidly growing. The current number of 
married immigrant in Korea is 144,912. The majority 
of them are female (119,649).2  Also, children, from 
multi-cultural families are 197,500. In 2016 19,431 
babies from multi-cultural families were born, 
representing 4.8% of all newborns.3 The number of 
children from multi-cultural families is rapidly 
growing, and we have to teach the Korean language 
as a second language to them. 
 
II. THE FEATURE OF A KOREAN MULTI-
CULTURAL FAMILY 
 
Before going on to the main topic, I want to mention 
the feature of the multi-cultural family in Korea. Not 
only in Korea but also in developed countries in East 
Asia such as Japan and Taiwan, international 
marriage has other roles;  such as 'The cared labor' 
and 'Way to maintain the term of traditional family'.4 
Of course, not all of the international marriages are 
like that. However, in those kinds of countries, many 
couples are having a marriage to do the cared labor 
and to maintain the term of traditional family through 
an international matchmaking company. In other 
words, International marriage in those countries is not  

                                         
1 Korea was occupied by Japan 1910~1945 
2 Danuri https://www.liveinkorea.kr/portal/USA/main/main.do 
3 KOSIS 
http://kosis.kr/index/index.do 
4 동아시아  여성과  가족변동  By Keimyung university.2013 

 
based on love. It is just the way to keep the format of  
the traditional family. Husbands of foreign married  
immigrated women are saying that the reason why 
they married a foreigner is that they need to marry to 
take care of their parents and workforce in an 
agricultural society. That also means that foreign 
married immigrant women do not have a lot of 
knowledge of Korean culture or language. 
 
Nowadays, not only men in agricultural society marry 
foreign women but also, urban men who cannot 
marry Kore an women because of their own situation 
such as economic problems or their age are having a 
prior marriage with foreigners.  
 
III. HOW CHILDREN FROM A MULTI-
CULTURAL FAMILY LEARN KOREAN 
(WHERE THE MOTHER IS A NON NATIVE 
SPEAKER) 
 
There are two types of learning Korean language 
among children from a multi-cultural family. First, is 
learning from the family and second is learning from 
other institutions such as a regular school or a private 
institution. 
 
The first way ‘learning Korean from the family’ is 
more common in a traditional extended family. In an 
extended family, there are other native speakers like 
grandparents, aunts, and uncles. This means that even 
if their husband (a native speaker) cannot teach 
Korean a lot because of their work, children have 
other native speakers who actually can teach them 
Korean and spend the time to use Korean together 
with them. 
 
How about children in a nuclear family? They are the 
ones who are mostly having trouble with learning 
Korean. Because the only actual person who can 
teach Korean to their children, the husband, is 
working. So, children will spend most of the time 
with their mother. As time passes by, children will 
feel far more comfortable with their mother’s 
language, and it makes the children lose their passion 
for learning Korean. For this reason, parents who are 
in this situation must rely on education from outside 
of the family. The family who has enough money to 
pay a private institution is hiring a private teacher. 
However, those who do not, must rely on education in 
a regular school.  
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Nowadays in regular schools especially, elementary 
schools have started teaching Korean to children from 
multi-cultural families. Also, the Korean government 
chose some elementary schools as specialized multi-
cultural schools to give Korean lessons to children. 
However, this education program has a big problem 
in that they do not have a proper book and curriculum. 
As I mentioned, in Korea there still does not exist the 
concept of teaching Korean as a second language. In 
most of those kinds of schools are hiring Korean 
teachers who have experience teaching Korean to 
foreigners. But, the thing that I want to emphasize is 
that children in that situation do not need the same 
Korean education as a foreigner. In Korea, Korean 
language teaching is focused on communication, but 
the thing that the children need is a more complicated 
Korean language using skill. Because they do not 
only need Korean to communicate but also they need 
Korean to study. For this reason, we have to think 
about how we can develop a new approach. 
 
IV. WHY DO WE NEED TO TEACH KOREAN 
LANGUAGE AS A SECOND LANGUAGE TO 
CHILDREN FROM A MULTI- CULTURAL 
FAMILY? 
 
Some people are insisting that most of the children 
who are bilingual can use Korean better than their 
mother tongue because they are using Korean not 
only when they study but also when they talk with 
their friends. 5  For this reason, some are even 
insisting that we actually do not have to make a lot of 
effort to teach Korean to them because they will learn 
it naturally. However, I strongly insist that this is not 
always true. Of course, sometimes the children can 
improve their Korean in school but, when they have 
other students who can speak their mother tongue and 
the children from a multi-cultural family cannot 
speak Korean well, they normally choose to be 
isolated by themselves. And, this means that these 
children   cannot improve their Korean. 
 
Here is an example. I was volunteering at a 
community child center nearby my university 
(09.2014~11.2017). That center had 25 students and 
11 of them were children from multi-cultural families. 
That center has a lot of children from a multi-cultural 
family because the nearest elementary school was the 
elementary school which was specialized for multi-
cultural children. Because of this in one class at least 
4 out of 16 students were children from a multi-
cultural family. They actually made their own group 
and were talking only in Vietnamese in school (most 
of the married immigrant females were from Vietnam 
in this area) and in the center as well. And, 5 out of 11 
cannot even speak basic Korean to communicate. 

I have a few cases more, which are similar 

                                         
5 농촌지역  다문화가정  아동들의  언어특성  연구  by Sangsim, Hwang. 2007 

to this case. With these cases, we can see that we 
clearly need to have a systematic Korean language 
class for them. 

 
Few cases more, which are similar to this case. With 
those cases, we can see that we clearly need to have a 
systematic Korean class for them. 
Also, the children definitely need to learn Korean 
because except for foreign language class all classes 
in Korea are presented in Korean. Because of that, a 
lot of children are losing their interest in studying. 
They just told me that for them, a class was just time 
killing. Some of them are even saying that for them, 
sitting in a chair in class for 40 minutes is a 
punishment like a thinking chair. If they lose interest 
in studying when they are young even if they learn 
Korean later and eventually speak Korean well, they 
might have a problem in other studying. In Korea, all 
studies are connected. So, when a student does not 
know about knowledge from the prior year it is really 
difficult to move on to the next step.  
 
When they lose interest in studying, they can become 
a problematic student. Let us think that we are taking 
a class with our friend, which is running in another 
language that we cannot understand perfectly or even, 
we just do not understand at all. We will lose interest, 
will just think about other stuff, will talk with our 
friend, or will fall asleep. This is the exact routine 
among the children from a multi-cultural family 
especially, who cannot speak Korean well. If this 
cycle continues, teachers will brand them as a 
problematic student, at least in Korea. When they 
have a problematic student label, making a friend 
becomes even more difficult.  
 
In Korea 37% of multicultural children are suffering 
from school bullying.6 And, 41.9% of them identify 
their poor Korean as a reason for the bullying. School 
bullying among multicultural child is worsening. The 
basic reason for the bullying is that they are a 
multicultural child, which they cannot change ever. 

                                         
6 National human rights commission of Korea. 
https://www.humanrights.go.kr/site/homepage/menu/viewMenu?menu
id=002004006002 
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As mentioned, bullying for the multicultural children 
who cannot speak Korean well is more frequent and 
harsh. Let us go back to my experience. As I 
mentioned 2 children out of 11children do not have 
any problem understanding and speaking Korean and 
are quiet free from bullying. They assume the role of 
arbitrator between multicultural children and children 
who have Korean parents (racially) even between 
multicultural children and teachers. When we 
compare the image of multicultural children who 
cannot speak Korean is a ‘Problematic student’, with 
their image, ‘Arbitrator’ is impressive. 
 
For multicultural children there are two big reasons 
why they become a victim. First, the real reason is 
their race and the second one is their Korean. We 
cannot change their race but we can help them with 
their Korean. We have to develop a curriculum to 
teach Korean language to those multicultural children. 

 
V. WHAT DO WE HAVE TO DO FOR 
TEACHING MULTICULTURAL CHILDREN A 
KOREAN LANGUAGE? 

 
First, we have to try to have appropriate teachers. It 
means that we have to educate the teacher first. As I 
mentioned, now a majority of Korean teachers who 
are teaching Korean to multicultural children are 
those who does not have experience or who have 
taught foreigners. The lack of appropriate teachers to 
teach Korean language to multicultural children is the 
priority task for us to teach Korean language as a 
second language to multicultural children. 
 
Second, we have to make an appropriate book for 
them. Nowadays, because we do not have a special 
book for them to learn Korean language as a second 
language, teachers are using a Korean book for 
foreigners or for Korean (racially) kids. However, as I 
mentioned they and multicultural children have 
different situations. We simply have to have a book, 
which will take the roll of mothers7 . Especially, I 
want to insist that we have to put a lot of effort into 
making books for learning pronunciation. When we 
teach Korean language to foreigners, we do not think 
that pronunciation is a thing that we have to teach 
extensively. Of course, perfect pronunciation cannot 
be a yardstick for a person’s ability in Korean 
language. However, among the children 
pronunciation is important. Sometimes they even 
make fun of Korean dialect because it is different to 
them. Children often identified as alien by others by 
their speaking. For this reason, we have to put a lot of 
effort into teaching proper pronunciation to 
multicultural children. Last, we have to understand 
the children’s mother tongue. Normally in Korean 

                                         
7 It does not mean that mothers always have a roll to teach children a 
language. I chose the word ‘mother’ because normally the mother has 
the biggest roll in teaching Korean language. 

multicultural education has a feature of cultural 
assimilation policy. The basic aim of teaching 
multiple cultures in Korea is ‘Understanding Korean 
culture as a foreigner’, not ‘Understanding foreign 
culture as a Korean.’ We are often expecting them 
(foreigners) to understand Korean culture without 
understanding their culture. This phenomenon also 
exists in Korean language education. Teachers are 
teaching Korean language without having knowledge 
of their student’s mother tongue. Because of this, 
teachers are giving a Korean lesson comparing things 
to English. For this, the students who do not speak 
English are having even more confusion. Especially, 
we are talking about children’s education, whose 
language system is still not yet completed. 
Understanding their language and teaching them 
Korean based on their language is important. All 
languages have their own features, pronunciation and 
grammar systems. If we teach them Korean language 
based on their mother tongue the speed and 
completeness of their education will be increased a 
lot. 
 
CONCLUSION 

 
We are living in a multicultural age. In Korea, the 
number of multicultural families is growing. However, 
I think Korean society is not ready to harmonize with 
multicultural families. Stereotypes of multicultural 
families still exist everywhere, with a lack of 
understanding of their culture, school bullying of 
multicultural children, etc. We are still stuck in the 
age of single a race nation. We have to change our 
awareness of general foreigners and multicultural 
families but, I strongly insist that we especially have 
to change our awareness of multicultural children. As 
I mentioned, last year, 4.8% of newborns were from 
multicultural families. We have to admit that they are 
Korean. The first step for this process will be 
teaching them Korean language as a second language. 
Multicultural children are struggling in school life 
because of their poor Korean. They cannot focus on 
class, they are losing interest in studying and often 
their classmates bully them. We have to teach them 
Korean language with proper books, teachers, 
teaching methods and knowledge of their mother 
tongue. The thing that I really want to say with this 
thesis is that ‘It is time to make an education system 
for teaching these children Korean language as a 
second language’. Submit date: 07.12.2017 
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